FREAEZER

1
HOKUGA itasmsdmauin =xzx::
f i = KXEHHRS
U
el ooooooboobooooooo(c1lr) @0 S, R.gODODO
O0" Col loquial Japanese" OOQOOOODOOO
aoad oo, oo
00 ooooooooboo, 15: 147-176
OO0 2000-03-31

Hokkai-Gahven Organization of Knowledge Ubiquitous through Gaining firchives.



WG BT 5 HARGEEARDHFE(1)
—S.R. 77 %7 > & “Colloquial Japanese” &
BAZERE ICBIORE

H Il »TF

1 FLUBHIC

S AOAXREHHBEENY L tOAREE

HAZE R FE L LEWARXADOHREEHE X, BHAE, BN TEIRESEA
DEFERIIUH EY X ABRE, BE - REEZEENRIC, BHTRFE
BHEBONEERBEEL—RESAF LY, FEEKIT 200 FAZHE
ZBEESTWD, YROZ Lo, B, FEEFECOWTY, 2230
ORI F OB 25T, BRABEMEMEEOBEM —BE*=> 2R %
L, 99 EETAFTE 58X 3,000 SLAE, BERIERZTTY 500 b
720 BRIEZDOEMB I NIZTHZ -0, 80 FRIZA>TH»S5DRHD
BEBEHEROS X, 7, EHEES, RVSUEROEEREZICSED S
HIAL L b RWIZEROD 2 Z ERRBOFD L EIH5TH S, BNTIRA
Y RYFER (BETRZORBERL - bH#EI AL 25085
V) LHEREZANDHERBEZRROIE», BFEZTANDOHER,
X290 FRIZAY, BRRFEDARER D ABERIE, Lo )
ERXHESEROETANERELER S b OHAFFEEOHEKRKEZ 2O L
720 BWHORBIZDOWTIE, EBERRESE 0 BABEERT OER,
D 99 FEEDWEBYREFHE=2 12X 5 &, 1998 EFHETH 210 HADE
BEDS b, 9% -hSHERMESHT0% 140 H5A) 245D (93 FEOH
BRI RE0E), KT, BEHEERR®K20%1C8725 400N, Th
LISt iz — i S AR UN TOFHIERE B> T 5, EH (i) 7l
T, BE, PE, A—A 7V 7, 68, RKEOHIEEEL SV,
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LB ERRZAGRE 5155200043 B)

SLTRS &, W TCREREE, BFvi% - hEHERBOEEE O
MBEHE NS, FEEFEOBLPHEMSEOES b HIRIC L > TEMRH 2
D BHFREFE KFED VANV THERE - HAME RIS 22083 —0 y
N, M7 YT, KEENCS DI L, ﬁﬁéﬂ?;"ﬁ@%"iiﬁﬂ?&%%@
B9 20R3PE, BECZ L FEROBEB -3 FERE— L), 2FKE
HIRE LT, WA CRFRBEBEONEZERE L LTORESE LWL &
&, ZOHT, HAFE - HAHFRO ST Z CEANRHREOTEI
BLsmidosnTtnwdeEzoshs,

IO LIENADOHEFERBORELRE RS, MBS TEAH
ENTE Tz, FRIZ 80 FAULIRE, SEEBIREORE L > T, ¥FH L ¥
HHEOZERM, I NNREa—AFYA VS, I3a=r—v g
NOEREFERF —T— N L0, ZROIRIETE 25REE, S5
ERET B LRI ZNCb b ST, HRFELAMMICEE T
BDANER, XEOHHE LEERPRAONRELZSH T Lixsts, & .
R dubIcER S i LT HRIES S AZBEND 5 < U,
7z, BOROHAGEMRREZDE LI HRIEDS B, Bk - FHD
M (Notes) #ft L7 ETREEPLTML % BEHL T 25 b BIHREL,
Erna Harz Jorden % “Beginning Japanese” (Yale University, 1963),
Hibbett & Itasaka # “Modern Japanese” (X FEFi4, Harvard Univ.,
1965), Antonio Alfonso # “Japanese Language Patterns”(Sophia Uni-
versity, 1966) 7% &, KEZ D EFEE THEH SN TS L EHRIEZ 2, H
RTHOAFTELILh o, EMOV YO ARTIRIAAE SRS L
BHICE ST, ERBE LR TR BEERSEEL LTCHEENON
2bDTHL, AAANZEMOF T b SEFEERE: 2 LB T EEE
%7z, “Basic Japanese Course”(1950) & Supplementary Textbook & L
T “Grammar and Glossary” 2#F L, AEAFEELHEETX 2 L 5124
LR ERRRDER 21T o Tce TNOSECKR, * 72 3HEE O TEHR
EWHR S N7 HRIE 1T “Grammar Notes” DEEMS » ¥4 5 15T
THRNCHE T 2 AR o n s,
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Bl B HASEADRE1) — SR. 7777 “Colloquial Japanese” tAAZBEBUBESR (H] 1)

AAZEOHBIENEER 7 7 v ABOSTHEHFITHARS { DA THHEN
REEFBRLTVBORBEEDES S W O0ORENF 2 5055,
StREr ZOFBENOBLW S ETET O ND, BROFVOEREDS
WESE, 75V ABIFLT, BRBEOBETEFECFEFREFL VD
NEELBETHo1 0, HEVRRADEFEITRIZE S I EHBF
SO L S EESOEESESRD 5N DIZERTH %,
¥ 77, LEHEOEV LBEESDH S, 8, H5VRERNLFESZ2{TE
F2EER], BELEIERVEHEBNTARTH S, BKRO A
ew ypEp s TEEYE, ¥ TTIERRC X 2B, Lo LFELE
BiF L% WL E, TEYE RBEELEEZIAELSZVL I TH S,
ZhiE, FEORER L DETEE TR - I FHE » 0 BIHRTH 5,
K50, FELLEET 22 TH LY, HAEWRDOELICB 254E
A, Bz HAER #R RSEZEL L THELLBERADE L 2O
ERESHE TZITHBNTVSEZ L b RETRVLOTRRNWIES D D
EEALCLZAXRERAEENOENER ,

NEADE BB L 5 AXE0TRIZ, HFEERFEZRET S L
CHELRARTH B, 16 HE» S 17T HIEE» T TOF ) ¥ ¥ Y EHE
k2 BASEEER, E (B OXRER (1594), HERE (1603) =
¥, swpE [AAASCE (1604), HA/NTEL (1620)], BERCHMESE
BoOMES (BT OFELAPT—FFZHFELLLD) KESHET, &b
BB OEEFORBICKELEMLZ, ThEI2p, ThoDOFRE
DEEN T — 0 v OHAFEFEZOFICED, HARFE L AALOWSE
EREIE, X5CHABEEROBRELXEAHL ToT, 2 —1Y
NN L 2 AAHEEOREL S ZFTH T —2DL D CHERI LD
9 HRICAS TS TH S, HRTHH TORMNFE FERE) THL X
Fov—2Z b (W.H. Medhurst) @ “An English and Japanese, and

Japanese and English Vocabulary, compiled from native works”
(Batavia, 1830), HIU S EEADT 4 * >~ X (F.V.Dickins) D3gET —
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EEFRREASGRE 51522000 4E 3 H)

YT THEEE TEA—E) B EOBIE (1866), AT DI LS
A (D. Curtius) @ THAI S, (BB, 1857), 2+ 2 icHf Li- &
7~ > (J. Hoffmann) & THAIZH, (HZE - BHBR, 1867), 7 4 F >
7 (L. Titsingh) @ “Tllustration of Japan” (" HZARAREE,, 1822) %
“Annales Des Empereurs Du Japon” ({43BAR, Klaproth i 'HAE{L—
B, 1834), 79 VADIYRVREVIaYFEZURYF 20D THA
ICH {LFERR (1825), m—=— (Leon de Rosny) ® “Introduction a
etude de la langue japonaise” ({AZBERHZAZERFICE, 1854), “Texts
Japonaise”(1863), “Anthologie Japonaise” (THAZFHE,, 1871), FELU
77 ¥ ADs8Y = A (L. Pages) D' H{LHEFE, (“Dictionaire Francais.
Anglais-Japonais”, 1866), %% ORFEENRZ LFfTE R T w57, HA
RREDBIETE 213, HRFEOFHEL T, AXEHEOMES, HAZD
NFERR (O -~ FI L 2F0OHI), 2L THAH»o0H, FiirEs
HAREORESR (MU AEAEERLEDC) S8EENT W, &
5 Ui BASE - BAXABIEOTIZIE, 93—y SEihohE, BEoOY
ft, SEOMBIFRICE IS bDLH 0, BROHAKXIREWEOLED F
EOEFIC—HT 5, HOOARFBODBYHEE L O () 28
BRIZZS>TVREanE 2%, HEAZ L > THEBR LT VWO TH 3,
[RIRIC, EXAE» S OHASMCERS £72, %< OBH L AR 5 h
LI, BEDP—ERD SN D, LB LI A F/v— 2 [ OEETER]— A
RIS DFCIE, HBFO (BEERAO) WK T ToOERAF
DEHEEBKD L S o> T b — “— but having through the
kindness of several gentlemen from Japan, obtained the sight of some
native books, particularly in the Japanese and Chinese character com-
bined, the author has been enabled, from his knowledge of the latter
language,...” (HF/NF E7 2R T /e AdEd & AAZEICH Y 2 B K%
RUDVBSOEDEAFT T L IENTE, EFOHBMSH 72 2 Lo oEF
BORMBVPIRETH /e~ b D), BRDLL (1989) 12 ki, Zh%k
LEWE TR (RTPEER, BESEFIR, 1810), 2L MRS
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BAER 35175 BAEMADHZL) — SR. 799% “Colloguial Japanese” LHAEBF B I6EE (HII)

IR R & 2 HEISREEE, 18 ) BERICE > Twd &
5, —H, AEBOEHE BT 2RI, v 87 AOTEEFEAH,
P VA, 2EARNBERELT, ZOLTEERZELLTOE

SEREEMZ, HEFEFLOHBRC I Z2HAFTEROPEZARNRIZHD L
Zzonb,—~EORBOEBED L, FALHEA LD B A F/—
AN ThHot:ds, HESOESERE L PEEOHHE b > THWEEEN
R UERICEZE 2N U CHAEEBRA LI ERIRE W, Fig, AF
N—R MR, iR 3 —a v S AFREOIE,IZ, KED SR 7T
7, JC. ARy, EEOY<—X, E.¥ by, A—vavy 7, 7AXbr
Fx NV ED THEER) WREENPIHEHOR®, S AR ZES T
L, AARZEREEE, &8, HAXE-BR-w2cET 285RE G5
Lo ELRWEEEZRL TV 12OTH S,

RS IXBEHIIC HASEOWE, BLUHAREXEEORELZBELCTHE
BHBEOHKBIIRALLBERADS B, #FIHICSR. 77 7> (Samuel
Robbin Brown) OWFEEZD—>TH 5 “Colloquial Japanese or Con-
versational Sentences and Dialogues” *&9 (1863) ZH Y L (LAF,
“Colloquial Japanese” £#&3), SHOBXERBEOART L HEICET S
EEPEZAZLREANET S, TV riEI~NRKrRu—~FETHIONS
JCARYDLEHEFEETHY, ﬁ WERROMFR L HBICRIENOFEE
HELI-LEONANTTH S, EELOMRICL &b HHARESS
HEKE: L THIohTWwS,

2 BERHICH I3 HASEHAOHRE — 7S5 OREKBSEH
AiZHOWT

BRI FIfT S M- HEAEEGEOH T, RICEAHAFRFZOEGZ
HHEZ Lz DBV D2hb b, ZOH TSR 777 i X% “Collo-
quial Japanese” & “Mastery System”(“T. Prendergast’s adapted study
of Japanese or English”(1878) —:EDEIFHEEEZE N —< A SV ¥ —F
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AHBFEAREANGRE %155 (2000 4£ 3 H)

A MO OF ke e HARGE L RFBOFBIEHALTELZ D), E. ¥ b
v (E. M. Satow) 24 % “Kuaiwa Hen, twenty-five exercises in the
Yedo Colloquial (1873)” ("&&&ms —ILFLEE) 11, LYk a—ov.$%
HFDICBA RIS N TORNNERBIREORE L PR h S FZI T 3
LI WBbN 5, “Mastery System” ZbBAAD I L, IZLIZDONTH,
HMOSENEREY, WREARBE Lol bhic, 25 L-%igs
&, TIOEIRFNES o THEEE ~OBE LIRS 2R L, 19 HiEEiE
Pl 6 3 —a v ROERTHOBON TV, 79 ida—a v SOl
EEREU TS, WLV HEBEEOBBERALDTREVES S H,
IhH o BB BERONEERTwL 2Lkt 5,
“Colloquial Japanese or Conversational Sentences in English and
Japanese, together with An English-Japanese Index to serve as A
Vocabulary, and An Introduction on the Grammatical Structure of the
Language. By S. R. Brown, A. M., Shanghai: Presbyterian Mission
Press, 18637 *%6)

EHD SR 777 (1810~1880) I KE4 E T, WERKSDEH
fifi & LT 1859 fRIZ3kH L7z, F DRID 1838 FF iz iz~ H 4, # LT 1841 4F
KEFREAD O DHEBHABIZEDORED DIy Vv I ER—NVIIITE, 52
TJC ~NRYEHES, RkBEBIZARS E L ICHEINEDRILFICA
&, LA, BUGEE HSBLON b o, HEHT L BEFREE AN
22 U7z, 2HEMOKEZRWT 1879 FEE CHERICHAE L2 ~ R D
FLU-REE TRIEEMER ou—~FiR, 757 0k L3
BREVEFbI TG, D
1) 2EDORBK

FERIFX (1H), BEREOFF Lo —~vFIc k2R (41 H), Xk
DEHBA (62 H), FHAXFIC & 235X (171 H), »i55 (23 H), #HEs8H,
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BRI 315 AA S ORI — SR, 77>/ “Colloquial Japanese” tHATEHICBIAER (H1I)

%a|, THERINTWS, 055, TR, & THEFE 28O

KEHELOT — R B, FHE, XF, XELLo LEREERIC b
n, L0bld, TEFHEONEREL V. FID O TR~IzH, DX
380, (NOTES) O EE I EHMANCTERO BAFEMAEEOFZ L L
CSFMBRNTVWD LI, ABOFEXRESEER L LTu Ry AP
DY R OAKENH, HEHE, JVFVR, K77 UROEFFEEDY
TWw3, 797 b 72200 ELESRIOAREZDOERE LS EHHNT
Wb B b,

2) FE Lo —<FREOHHR

AEIblzoT, ZEZ20¥BRBLEEFEOHRR» O DBELZEDL
1 BAZEREOBENEII TV S, FOEFRIROBY —ORFEFL
ONBCR2 HAZEORE @5 2T (BY) Oou—<FXRiK (aa, i
uu, ee, oo) OONEAHELE [VEEF, A (sz), ¥ (tsz), t
(hi)] @EFFZOEMOBZFOESL (e, *7, VIOV, Ex7
¥y, THoYF, 2F) OEFTOHAME (", o8 [k] [sh] [p] [t] ©
Bzl 3k, TF, ZLOROT =B =y Ry, ryvT, a8/
FVF—T o7, 7VI—Tvs) O_BEREFEOPTREORILLELD
& D (F# 7 ¥ — chigoota,/ * €7 — omoo,/ £V, ¥+ —shoo/ %
L) @E-EeRESoERD @7 7y OB R EEWROEW[H
TlLa (BE) —UCLA (R /&% (8 —idk &) /&l @EL)
— U () /mr]eevg -, THEMEIERE, S _HHENb oL bR
(it LRLTWS, D0, ZEHBE»S L83 BREDOEDELED
THRYEHOZ L1255, “&EE BRUFEAR” DIEAD X 5 7 IR CERE,

TDE D, HETIED B, BEELLTOLAEADOFRESFERIAD
5NTV»3,

3) XEEOEH
F 3, HAZBEOD S (parts of speech) & LT, Verbs (&), Nouns
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ABFERFALGHE 5155200043 )

(#5), Personal and Interrogative Pronouns (AFRE & ORI L) ,
Adjectives (TE& ), Adverbs (El&), Conjunctions (B, Postposi-
tions (BJ&d), Interjections (FEJ##), Constructive Particles (VEEZBH
BE—2) ZEFT0 S, RiZ, ZASORFAOEEIZOWTEHARMZ T
WHH, TEIE, REEEBLEZ O, I TR 25 Bz kA
Twd, ZOED2TLCENL 206, BIEOHRNERKT L 0MES B,
T,

a) BAUEHE & FEIAIEE (Verbs Regular and Irregular)

Wb 5 —EER OEIF % “Regular Verbs” BRIEIE]), FLENEH O
7% “Irregular Verbs” CRERIEIF) & LT 243, HEDHEISS O
BHETRINe 23t CHABFAD NV — 7 AN 2 0%, D%
D, BEEEHRAIEG I, —BEFREREFEIL, 42 (70) B (R
W) EE R THREG & ¢ 2 OB —BNRSMETH 2, 7T 13 “Irregu-
lar Verbs” (TLERENE) OFIE LT, M, D, £4, LES, o,
8], B, FEEY, 20EMAL GF, 28, #R &F) »—B%
LT3, 351, HRE LT FEBRE ZOHEMPEEOHF (25 kuy,
B kau, &8) © EAHOEIK "Bb¥ kuwanuy, TEH#H S kawoo,; D
£ [w] BAB, bbb, 2OMll, KKK (~£5,/85) OfEYFH,

B (~39/%32) LZOREEE ~EL x5, OWTRRT
Wi, WENG, FHEBRECIEANTEYR3ETHS 5,

b) @45 (The imperative)

THHEF BGA0 5, B2, 2¥) i, 88 "X, T3, 2L,
MBI (17<, #$<, %8 & 70, B, oBic "L, 2mz 2,
EH5. BETIR "REIFL © "Xy BEEIET TR EROIC b T
Ao, "RE, vk, ¥k, 2k, 0X>nHE (L) oFke

5, MPEO—MELT Tk, 22755 Th 3,

c) HEHEHIR (Gerundives)
“Gerundives” 13 7 7 > 30D TEIFAMTEAR, M T 2315, HA
ARl TEAEBHL OF, wbws TTR, b TERBOZES, 0k i
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Ba iz 8133 BASHADHR() — SR 777 % “Colloquial Japanese” L HAFHAB CB2EE (1)

3, ~THICOVTIR ROKIBHHEERMA TS THE 035
T, »5 [k] OBET BT, Wb, HH Ty B THRATY, TG
VT, 2 THATY, "D T, 8 ThoTy, TMIBT, A TioTy, ™8
DT, B TB>TL DEIBFEREED -ZDLS R T~Ty OEREML
BFEEC L >THLWEENED—DOThd, £/, BAELRRLEN
DEEE T T3, 20iE, Wb REEEOE RS, £, £I,
YYD TR, THB, FHIE, “omoote”, “oote”, “waroote” IZ7% %,
rRNT VWS, 20, BED TTHL DE»i TEFE+ Ty TRERCHE
HAEMOEE L2 2 L bfhTwnad, iz, "FEIT~F 5, T & H
TARTOL SN, TEZ ({1, »wD) T2 E2E, 7TORKRE "FE,
FEE, AR ERE S LSHL TW3, BHERBHE TR, FIRERRETRE
5 LFAOBEBBHOREETID L THXL 3 2 L% wa, EiZfR
SN XEOHANBTRSHO DD ERWICIET 5 L 25835 5,

d) ¥ (The Conjunctive Form)

75y 2%, Wh®SEFED when, if, as & ¥ OEFFICHEYT 550
LT TR OBBEAERHEAL TS, BE0ERERO [i] 2 [e]
RXTEHERO "= 2 UFEHRNCE D T3, EH¥EF TS (B - tatsu
~tate-niwa~tateba, naru~nare-niwa~nareba,/ 2 ¥) t H 5, %7,

BRI GEETE) B “~uru”s “eru”, “iru” THb 2 KRB (2
BEEEEEH ) b—REFLALCISXRT I E2MA TS Al
tatszru (37> %) —tatszreba,/suru (3 %) —sureba,/madzru GE3 3)
—madzreba, /X ED X 51,

e) {KE (&) ¥ (The Conditional form)

ZITHEHZ I EROE RER, £ LTIRFT 25, KER.
DAL, yuki (TX) OKRFR “yukan” 2FHE, % I “niwa” 20
T “yukaba” £ ¥ 5%, &£Hb, AR, “nari” (%2 V) DREF “naran” ¥
5 “naraba” 22< D, RE (&) OEK (“Ifoneistogo” "% L1T<
rhihhiE, OXHR) WKWikBEBRRTnDS, |

B#IZ, 757320 N, €OV TKRZ Iy OGRS e %
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LEERAREAGRE £ 152200 FE3 H)

HELTWwS, Zhid, HERAZMESEUZ EFET 2 w5 TFi1E,
E T, OFECER 72V SRIREICIERLIZ L W3 2 Th B, —
ROHAEATHNUITBD KB ODR VO HEE TR WEEDNS, £
Db, MEEE L TRRESRMBD “~aba” & BEERLED “~eba” 28X A X
NTHEODNTHTYH, b EHAEDELEE I ZR S ORBH L H >
ROITHLINE, RISV T IV VHELSER T TR, HOXF
BFp 5 DEOBIICHE D I: 2 L bbb, 58, BEAD LT (1989)
W, HROHARDOEEHFER S Zh LY LIETD 1844 FEHITOZ W "X, D
EROHEOMEEFERL Tkts) L b 203, 24 LThH, SEAD
RI2RT 77 OBBEHOFIIWCIHEER LI, 20X 5

HAZBABEOFRETHLILIZESETHH,

f) P (The Concessive form)

HEEED “though”, “although”, “for as much as” ZiZH44 3 H AEE
LT, Thy Ty 28, BE4 N, NOBWRICHIT 2 Bk
ERDEIWCRLT WS THE N, - THI< (b)) £,/ TR2/N, - TH
5 () &,/ THS=, —» TR (M) =/ T — TRwT
Ty TR > TRTE THUNY, (=HE=) > THRGRE, (=
M= 1%) £7z, “domo” DRbH VT “iyedomo” ((F7 | >T=E~FE))
BRHWONE &, ZOBEFHO ") BNEAIICL 22205, T
S531T<) FEIL BRL, FREKTIBSIRT T(HES XITL) S
ZED ] KDOWVTERLTWSE, 2L T, ZOHE, LMk 5EHHHE
FEDIETHL>TRRDZ ETRRV, DD, RERBTR Mo
SOBKRE LD LML T\nb, 22 THHIED “~eba” (BERBESED
) ERIfR T~b, b (Ed), BAYd, & TE8SE, OFEBEEE
FFEDOAHIREL, NFBEOSERERL TWE Z Lishind oe

g) BEED#®ER (The Past Tense Form Affirmative)

HAGEDOBERFFIEIBIFA OB “ta” 2T L TERI NP, “ta” i3
[tet+ari~tari] 2720 “ri” BRELCTERLBDTHZ LS Z L %k
T OFEBE EHBENL TS,
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SR B A ASEEADMEL) — SR. 777> “Colloquial Japanese” L HIAEEECKI5EE (Pl

By, = ThoT+HbY,y —» Tdo7z (D).

THDEL, — "THHELT+HY, — "dDELT (V)]

r2EpglL, —» (ZEDELTHDY, — TZ&VELE (D))

DEZZTAT THE FFE) Lz tw HlET28kE b b, EY
D TH, LWIETET, £Hb, IITHICOBEFELOBETAND
O, TEE T~ L, LHEED T~z EOEVFTTHS, FX
DT, TEERREL, BLY, H20VEEFOBENHINT IR
HEMLSRTOB I s, BREMZTOTHS I, FlLLT, TH
o> TEERINE LGRS, fTof, TBLTRENE LT, FE
72, TBEERINE L) BORXPRSNEZREZENL T,
AN BB OEIC “Table showing the Formation of the Past tense of
Affirmative Verbs” & ZE» 7B DBERHI—ERLDH 55, —KENH
r REREE O FDHI > Twuishoz0, BAORY (“keru” (B —
“kete” — “keta”) Db o7zV, TBRARD, THEED | TRVED, &
DEESEFANESENDTBRY, FERE U CIRILZHEI RN D 5
LI EU iz, b 54 ULBROEE LIRS R Sh s L HE
LRFTVHDIZES I, L, ~Ti»s™~ThD,, "~y ("EL
F22) OFATEFENC b BRI DEMS LD T e Bbh 3, BFEOR
H 7 ARY b OBFRBBAN R > LBETE, TRV TEHRAO &
T GEAF) ), i/ EER, "B GRE, BT), EERIZRICT A
RZIERB ((~T0wb, T~THs, "~TLED, RE) 2¥BT 5L
o TW5, EAWLEROTSLEENE S kv HRFEDERFI
TV—F B oTLED, TOERT, BFHD ", ", BOERICE
TREIKDSN D,

h) #®EHEITE (The Past Continuative Form)

HESEQD “While I was reading a book yesterday,...” &\»5 XD “was
reading” WA T2 HAFEEZ "T+w /89 (& L) TRTEDHD, B
FOBVENH DEFETHF L T REEIBTOTH M, TDI Lok
ZEC 13 “imperfect tense” GRSETERH) £E2 2 X572 (777 Ditd
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AEBERRFEAGRE 51552000 43 A)

M5)o T DWT, K7 <V IZHAEDEFICIL “imperfect tense” 78
BOLEY, 77723 "~TBOELE, LLISEERHZLESTR
MMLTVRE, EB55CLTh, HEOXECBILEHHOZELE, 202
FHABCERAL LS ET20REENH -7, 512, "BRATED £ L
720 THWTBY £ LIz, 2FRZH “was drinking”, “was hearing” &
RTDRBEHEH, FToTBVELL, TBoTHEDE L2, 12 “was
going”, “was coming (or going)” & HEIWCEEDRAE5 I T L -7
W3,

i) AJEERZ (The Potential Form)

COEb, TI7VVRBEBROLEEBEEERIC L TCHEESE L (13
£572, DD, "(MPE->TBVET)LEES  TRE-TBDEL x5,
WEHBHI 257225, THERICED L o9h BT S0 5
Et (BRM) ) 2L THAED AR, 255 LTwns, &
A Cl, “can”, “may”, “must” &\ 7z EBNENE S IREM RN £
TEIHDS, TRODOEWCHY T 2 AAERRE LA~ bD EBph
%o KRIZ, BIFADFERIC “e”, “eru” 211 THRIT TAIAEE, OF®E, Z L
T, REBLOEOBELEZ ODWTDT I o OEz 2k T3, X5
2, 5 EARRIISCRD SHWTE 3 L LT, "HONFIUNESNS D
"EoNB, 2RO T, OFE,S THBE, Lin, HEEE (2H
BT AR TH 2 E 5 Wilo T 3,

1) E¥E%RIE (Desiderative Form of the Verb)

ZZTHWSRTW» 5 HEED “desiderative” I3 MHWEY, BEYE, twu
DEWRD X 37205, WP, 7990 22T T~Fw, Hanig T~k
2 (T&DVET), 2RL, FAFAOHERZ DVTHRRT LS,

k) 25 (Passive Form of Verbs)

777 V3R R EEBICHET 55, BH L BT L ATREINEAEL T
TIPS OB —EOZH I = B D b D : Fei—3k
590 —HNnBd A MEYD —AENB Y, AREEREOERSH S L L
TR QB _MMIITRZ 2, 23, Mlzz2 Lu-T-AREESD

— 158 —



BRI B3 ASEADTZ) —SR. 797 % “Colloquial Japanese” & HAZEHFIB HaEE (1)

&, @E=/ITIF LA X OMBEIEEIC “areru” 2EBHEI L TOL 5% H, X
BXH FTHBFATHL I EEEHAL TRE - QLOEMBEL LT
B, QIZDWTIE, FICEHABLT L =L RV, Bz, "Hfrh b7,
y TERS (£9) K¥). ThHD, FEERO “a bamboo that is bent and
is likely to break” & “manufactured cloths” 225 b5 5 & 512, r;ﬁn
2, 3EET BHRICZEI%D), O TFAREOE»C Lo
THESNZ*EY | ZHOEKRTHEIRR S, Lird, QLOOEZHDKX
HIHEERR D DEETH 5,
Z DD SGEEHE

R SIRER R EHEE OEHRBEL D, INUBOESFERIZ LD T
ELZEWRT 2, 27, THCORZPBAOEREW, TERRICOVTOH
BEALIH B, BT B LROBY - QFFAOEER (BifE) | EHFERI
T~ %%, 2EF, OFEOHOE ( #EEi T, Mz, "$57,
FetzdF, BEBF, REERDL, TEFEL LT, ERERC 835
Ry TREVETR BALTHVSE, @BEDBER | TEHFFIC
“nanda” %7213, TE & »F 7 “mashi” 2%, ZHiZ “nanda” ZfFT %

bA N 1 4

<&

-+- “tg’ kenanda” “ts’ kemashinanda” /“mayowananda” “mayoimashi-
nanda”,” “yurusananda” “yurushimashinanda”. /7% £, €& T &,
“naku+atta” 5D < Hiiz “nakatta” &S EFBERICHER S € T “dena-
katta”, “tsukenakatta”, “tobanakatta” X EB L HWwHN DS, EH D,
@FEDRFER : BRI OB GRAIBIRIZ “ru” 28R <) KEEDBE
mai” (“maji” 7 & DZEAL) #{FF CE T - “narumai” “narimasumai”

» <

“arumai” “arimasumai’. “mimai” “mimasumai”, “sememai”

“sememasumai” /% £, ©FEDEREHIN : BT E TIZEEDERFI
“de” Xit “ide” 2T TERK T, {LF /8 TlE “~naide” XL “~zuni”
PEbN D ERNT 5, ©FEDQESF © “eba” ZBFHAO T ERER L5
X R T “~aneba” £0K %, BEDHTH 2, EEZBHIC “katta” &
“araba” D A H b ¥ TD < % “~nakattara” b H 5, 2 X D, “de-
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ALHELEREASGHE 5155 (2000 4 3 )

kineba”, “dekidzuwa”, “dekinakereba” & [F] U & 5 T “dekinakattar-
aba” BMEHLNDL LD Z L EBRRTWE, DFEEDRE (IKE) ¥ : Y=
TREEDOHEMBEME “de” i “wa” 117 T, “nomadewa”, “torad-
ewa”, “midewa” D& 5127 543, {LFOZETIE “nomanakereba”, “tor-
anakereba”, “minakereba” &2, “nomanunaraba”, “toranunaraba’,
“miru naraba”, » % ¥, “nomimaseneba”, “torimaseneba”,
“mimaseneba” FD X S IXFbNT WD, £H3, £72, HoiF 13Tk
D1 DEGER, "R, BEESEEO T, CBE T 0, oRERS
MELebDTH2, "0, BHMTHVshZWVY, THhEd, Ok

IZOFEE DU D ETHEOLNS, Lo kHEEME T2, @FE
DB | MEE T “minedomo”, “kikanedomo”, “~to iyedomo” @ &
21 “tomo” » “domo” 2} TF T, HFETIF “Ano hito ga kimasenu
toiutomo...” (HDABEKFRARALEI EH-) EWIKBLATRETH
5EREL TV,

RiZ, BABOBADHELSET L, HELT 7V EO TG
%%KB$%®@ﬁ%ﬁ%ﬁﬁfw%kbﬁ HAFBEXECHED Z b
BOHEPLZ S HLNThOL DI VOB TH L, HEEZEOEZ %X
DEDOD “mode” WHHHEL T 3% ! “the indicative” (EZi¥%), “the sub-
junctive” (#£6itk), “the concessive” (3##5), “the conditional” (&4,
RZEK), “the potential” (A[AE¥L), “the imperative” (§i$3%), “the
participial” (NE&d, 478, BIZFAEEO TCOIHEED B) E512, Zh
TN O THFABOZE(ARE2T T T3, BABCHATE R L
BbOLEENTVLIEY, ZTROHXDVTITERTHIBEMNZ TWE, O
PTERE E Bb N S DB TIEA Lz v TR, & Tk
DEABICOVTIE, ZhoBRICHETH-TH, BIEIIE TH L, &
WOREBIIMEN D TRBINTEL E LTS, £7z, KV FHLAD
XEFAHED “infinitives” (REF) L Tarz2&ta (B “miru
koto”, “mita koto”) ZIZ TWE I LT 77 VIR LTW3B, 1277,
"IEV LD MNE~TITEDET, (Noldd) & "o hdghd (2
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BSAHE 313 AASHAOM) — SR. 7572% “Colloquial Japanese” & AARAFICBI5ES ()

L) B~TIEY 3, (Nolds) E W I HEEOBIXEWY LI, BEO
BAOLWTIEBEHWESR LV BEOXDFEEICR> T 506 T EHH,
Tha, LLIOBBBHCRILLICEZS, 51, uFYTRE
Y ¥ R “miru to” EREFE U 2 & 220, RNEFATR S #FHAT
HBLEAL D, hoDRBI, TI7VrbBRTVE LI, &
BORCIAEALBEbITY, BRBOBCCREERE (L) PHEHAE
g+ Tix, (TR TRINLZEHHY, LHTFLIMEELZNI EPS
£FxhTwb, Lol, BETHIREOHEL W Ta b,y 2XEEHELT
D EF, BB iz O OSEXORABIE TR LW FZL TS
TS5 VDEBEEEEL L TORVWEREEZRL S,
AASZSNZADIHEIZ O W TIE, “constructive particles” (HEEKBIEE)
LTI RS TN, o, T, LOBGR»SHBRTRE, Y, NEH
DEOOEEL SRR T 205, NEZEFNELBLH VBT REO
HChY, FPLBRFOMCE» NI ELTHERERT DO TR,
LS LTS, FHROBETRLRILE L THl2ET 5013, (No.724)
“kataki ni suru mono wo ba, anata kore wo kawaigare” ({licd 5% %
E, bz hEAESN) LWL THE2S, "&iF, (= "T=i3, O
=) i, BE TAUENSh, OEZBHMEE Tohik, LEETHS, "TERIE
BEiOa (et 2H) 2EEOFH» G| SHETREZH-TVL L
SR 2, FEREOHIE LT, (No.754) “Mina warui koto no uchi de wa”
(=Of all bad things) %Z&, /v, 28 “inregardto” [~IzDWT (FX
DD LSk, OEGLOPNLEVEZEREVEREDEARNTWVWS, &
Z % CHREIEHREST LS Y, TBERBHEL W, L TAETOE:
FRTEIDBFELFOEDO = TRBITES ) EHFZ TS LD
Tong & T, i SEEI-E B L WS ERTUT WSS, T3, O
(2D r®)EATIEEDLNE EWVWS, Bl LT, “Ichidora ga (No.
3)” (1 Fuds) 22, Z20OES2ERAT 2L LT05, HENDEDD
i & L Tix, “Here are the musters” (RA&/H Y £9) & “The muster
of Uji suits me” (FHDREFRICAD £7F) ®RL, LAROHAZHHE

— 161 —



ABARERFASGRE 5155 (2000 £ 3 H)

LTw3%, (FliZ Dialoguel D&356,9 k1)

RS, "7 1 AR EEEBROBIFE L LTAML & bIcHBHLTWw 3,
"HRE /D25, (No.2) % “Copper’s issuing place” L EIRL, MFr
Hi OBRZEAL TV20, ZOHEORBELFILEE 2 20 REHET
HH, Lrl, 3CERT EVVBEICEKR (HH) TEbNS L,
& LT, No.735 ® “Watashi ga kimono” (“My clothes” ¥ \» 3 Bk T,
“Watashi no kimono” £ UL H2) 2R L TWw3, &AXdzld, “Anata
no kodomoshiu wa... (N0.11)” (H 7% 7z D FHERIZ------) ® “Hoka no fune
ga tsukimashita (No.6)” (ORI EEZ L) OLS3 R o0& %2>
28T DRSS EEN TS, 2H5DA THiE, OBEWREEYT
HABlE LTiEb» DR, TF 220 TR, BEEENEORIZEMIND,
B HNEL W 2 KB TH 2, L LEECR—RICZES T
HoTHOHAFETIERCIE ") R "7 Kl Rb-TLES Ze83b
%, LBNTWV%, D% D, No970 DB “Are no suru koto wa mir-
eba,..” (BNOFT B I ENENIE) @ Tv), “Washi wa sono ri ga
wakaranu (No.456)” (b L3 ZDEAbhom) @ "4 i3, WFhbE
HHRERICH S "7, OREIZHES LIERL T2, 208Em6bh, 75
VI TNy & T BARERNCE TROEE, TRRVEEZ Tuk
372,

77U IBER L OMNBEHEAL o T, AXEOKOBE L AAD
BICOWTHHN T2, Az, Hx, Bx R LEBELERTY "TH1E
Vg DTEZ S TR, EBSERBRAD SN D LR, BEO T,
b, 7, R REPRBOEEVICLAHWSTET S, b3, HE
s DZAFN FERRNE R 0D, BLERRTEROMGE 7.
MeF ATy MR AR R XRY) EEALTVLE,

HRE L OXIEL S REBF) & TBRKRFE, OB EHREL, BiE
WOWT, Fic "HOBIEL, L LCORLE TY, 7, A, 3, VY, K
(7)) RONELRH, BB\, LAOEHa (&) DHEFEICB T 5:E %
ML T3, i, HEFETIE "V, 2o TARMESE (7L, bL,
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BRI b5 5 AR DFZE 1) — SR. 777/ “Colloquial Japanese” tAAFAFICKIAEE (W)

B RERRATA(IV, YU, FL, BENRAED, T3/, Y/, ey
D& > CAARBHIT S LI FABD B, 77V ik, AXOHRTHIE
TRESBBIICE-TWB XS THD, flziE, “Kore wo motte kaere
(No.56)” (2 V%> THEN), “Kono tegami wo—sama e motte yuke
(No.57)” (2 ./ F#E~Fick-> TIT), “Sono kago no tamago wo
kazoete gorannasare(No.76)” (¥ / EOEF 2 A CZEZEN), “Ano
kago no tamago wo kazoete miro (&) ” (7 /EDETZMZ TR3)
ENFITHEONE, F22iE, TV & "7, 2RUEWRTHEDZE L'
ITHwBbDbHB, £72, “Does he live there still?” % HAFET “Ano
o kata wa mada asoko ni szmatte oide nasaremasu ka?” (No.105) &
“Ano hito wa mada asoko ni szmatte iru ka?” (E) O£ WXEKRL T35
B3, 1Eh I b AEEDER R TR OBE D 5, BAROTERNM A,
BEE, BiEcsAs s Ta, v, 7, OFBRRERN» OERLFE
EEO—DT, 727 b DI 2R Tz L Bbh s, B4
#, REBCRLFOBMEE R CEEE O, AERFBIBZTLSZ
Wb D CAFEORTCEARACEMASEL NS LB, FlE LT, 3 b,
Eh, baatu-okA@lrRETAHAAGERLTWS (T55a b,
T3Et, OFEbau, BEIOFD hag-, 2E,

Kic, "BEAITHLY, TREFBOREHE, LHFAHEIEH F,
YT o HEEE LTWE, TR, “ki” (F) k7 & 97 DA
Eb¥T, “i” (=to be), DY "TWH TE, 2ZEKRTLEVRI KT
< VOHREHRETLEVS, Lbrd, “na” b “naru” (tobe) 5 DIKE
THLMS, EE, FLTLEUEWRBIEEZ L O LBRITVE, THF (1),
gx (1), BF (1), REDVDLWBZERE, 77V "¥, BE
@, TRELFY, BHonF ) kE0F VIEHOBEHHEE T, BEFHL
SEL b T, ZOHBBREOHEAEHE S T ORI 2R TR ATV D,
75w AR EBEOREADEME WL OHBET T 5---OXDBFHEE L
T “Kono shikata wa yasashii” (N0.997) D & 512 “i” £ 7213 “ki” TX
Efb 5 B, KL ST be BRAD L 5 ARBE L SRV, OFER
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I FRAFAGHE %155 (2000 £ 3 H)

BADBFAD L 5 IEHET 5 (0 F Y7 203BEFAOEBRO % “adjec-
tive verbs” (BEEIE) LA TWBIZDR DO TR WBh EHERI L T
V3), QEAFACEFHSER T 2RI “~ku” LW D Bx&s:“War-
uku natta” (<7 572)./“Osoku mairimashita” GEL{ Y % U72)
“hayaku (=hayau=hayoo) gozarimasu” ((8) k>0 x4) 7
Eo @ Dl, MEERNZ *OEFNAHE (“Furuki wo sutete~" i & 2 #&
TC~), ", 2L THIREGHEICT s Ak (BX, LS, €5, 2p),

S5, BERARDOEAFNBE (/) TH) R DL THBEL TW S,

HRRADLEBIRIC OV T, T~~~ D T IDRERIE U, HFED
“as” WG A TARF, R Tav= (), BEEELT "TwhifA,
TLT BRI, EWIEBWRORE M5y 7, "FAS, = (2 &,
EELE Do), FRETF T3,

TV REEBOME L F ST 2 B R IE TR, K
ERBLUBBRACOVWTHD R VFERLTW2, T UNREES £
Bzl o7z, MIEERO+2 5=+ (too, too-amari-h'to, too-amari-f
ta, too-amari-mi,.., hatachi), =- (mi-soji), P4+ (yo-soji), =---- fut
(kokono-soji), B (momo), T (chi), (—) 7 (yorodz) it, & H®H]
WHABERBCRETI 2w, L, BEE LT’ TS Y b h
EAND L5, HAROBBREDOIEMLRELETH, SHOAKE
HECBI2TELBEEAD—DIC k> T\Ww2, ¥, K, £5%p=%
UAZEHMICEER T 501, 2BEHE L LTOHBORBRD» S, KTEOEL
o (REE%R, BEREREBROTADKI) WHLIABR U6 THS S
D3

BIEEICOVTHFHL VLIRS D 25, EEL Lo XEOREAIL, i
D IOGRZ DO E Bon sy, TEIFICHY T 2 AARELED
LU ERAT RS, 777 LA HBRROBY C DTE~, T4H
Fav, REBMTHCSNS O (“primitive adverbs”) @& DE

TECkWICT DD (RO Y @ S IRE L EAEE
(%.tﬁi%>@%§ﬂmm+%ﬂ(% 5oL OBF (GBR) +4
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B 15 HAEADRZ) — SR. 7577 “Colloquial Japanese” & HAFABIBI EE ()

=5 (] © \» & =present interval =now) ®%# (& 7z i34 + B (B :
HrT, FhT, #20)QrE+ ARG B bRP)@RAF+
= i kx=) @QgREAEA+LF B ZAch) OFEE A
<y, ¥5Tb) DEFEO T “gerundives” (Bl : ELH-T, 31D
<, BUHT, BT (OETRZLEEHT), BE) - BH & o i E
ORRB PSRN TNB ELTH, Z0X) RSEAHER SHERE L
THAZX R385 5E£EN2 DI T, BROBEDIITIZZO,D P
FOEb DB, DI, 7T VHMBIEbRE A XY AR RGBS
3 PSEE R E LT L TRAESGEOBRRICED Twole l &%
E32k, TI5UVORELEBEHIREVEEZ S, IDEPORFED
SEE LT, BEORMXAOEZCHIGT 2EFRBRE AR CEHL
w2 . 1) “When~” % “How often~” &z 5 b0 ("KL 25T
—nF, P0E, 7, T, 8FEE, Inhoe ) 2)“Where
~7, “Whence” & 22 bD(BFERT—HEIN, T2, IBIS,
EZThHee ) 3) “How often~" iZ& 22 b0 (K, 2m-d — &
F, LIELIE, —FE, Zhug)  4) “Howmuch~" I2&EZ2 5 b0 ((RE
RT3, HED, A&, LT E) 5) ZOf THRE,
DEIE (L, B, Mz, £o5%<, Pbo») I LIEHER
DOTHEORATHERED TBIF, 28R T 203ELVES H5 505,
B L R OBAREL : v S H TR, EOO~@ED b 1) ~5) DFEH
b RTV, BIFNEREOKEE TR, HE, 5, BE, &E&-
YOS HETEZLZDOR, SHOAREZBE CHLIRoNEILTHS,
75 REETR U & 512, A, /=D RREEBIEE (constructive
particles) EFEU, Fzh s riEBlc, =, 7, #7, / (F& L CEg#s),
b, ~NEEBEF (postpositions) & L THk- T3, HREFIZHFEDHI
ma L R, BOBFRERTLOLERZ TwEY, AR, KDL
WARTHOELELS BEELTWSE Z L BRBL T3 ! “Postpositions
are from words which express only the relations of things either
external or internal to the human mind.” (FEIFEHICL D) D&
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I FEREAGRE 5 155 (2000 £ 3 A)

D, BIEFIT, AHOLEBIO AN b TR, BROAEE
BI28HTHL L v, ZhiE, BIFEBEKIZIHOROIETR (SR
LRELFOLIEE (WHBEMR) 2R T2 O L WS 2 ETh2 S b,
CORZDT, ILFRROEYHEE TH B HBABDTF = 7135 ¢m19
DRCEPNIALE [T 29 0B 5 (5, B, AT e e —
FE) =V VL/EFY L) L OfEE, S0, BEEFAOMNEE
ELTRT TR, BEFEPEHHALZ E LBV OW-BFACREHE cba
DTRZTVDBEIBBRONE, TI7 VBN L EERL T T2
BABETH 555, BIf (REF) % HMaEHE 85 RIRERESR O
SR, HEOHELT, T=, 7, b, /, N, B3, =F, 3,
BRAOBIE LT =7, (IB2RIE) +=, @FATZH) +7, 220 5l
FIMHSEER] ) 28 Tw 5,

mRIC TERRL OO BN L, 33, S RES
IZZ=3 L, ZNSRE SIS THAEL T 5, SAEHEERL L
B 5D ROMY | OE#EE:3 (“Copulative conjunctions”) -+“and,
both-and, neither-nor” 7 EWZHHY T B5EA] (~ &, ~b, ~ oo )
@R E#eftad (“Adversative conjunctions”) -“but, but yet, neverthe-
less, notwithstanding” 7z EW2¥47: 25 (U b, A YY), B0 =
B, “~edomo” &IV THHE L TREL & 5, QEEEMEHES] (“Disjun
ctive conjunctions”) -+ T® 2\ id, LW EE, M2 T "4, »4EDEL
Hwosh 3856 1 #)) “Michishiwo ka, h’ki shiwo ka?” (it 5 B 5 | & 3
») @R %3555 (“Causal conjunctions”) ---EHA, P % R9 B
Feal & LT T, @2, WA, KhoT, LiHEET (“Ilative
conjunctions”) LT TZ3 LT, #0105, ZAKKEST, R
CE2>T, TNDS, TIT) BRERETTWS, bI—HOBEER
RE/- o8 (EX) BT 208 B 0, EX:0MGEE =Y
B THL L L, W DODDOTHAHEET> T2 D20 % 2 HSH
BHEZEZEXZDORSEED M ;R TLLAEHA, D "% 51 “Ano
hto wa shinimash’ta to omoimas” (HDAIRBFEIZE LTz F Buwg ),
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BRI B3 HASHADHE ) — SR. 7772 “Colloquial Japanese” L AAEEE I BUAESR (Hll)

“—fune ni norimash’te itta ka mo shiremasen” (~fHIFED £ L7z> T
EolAbLhFIRA) BE, OFZETIREBERF - T~ %, '~T
Pos T~3bizy T~z "~F Ty T~& D (=since~) 12 & BIX
FLTENR>TWBEHDDHIZ, “Yedo ni orimash’ta uchi ni, kaji nga
arimash'ta” QLFICED F LD HICKEBH Y % L) &H “Watak’shi
wa mairanu mai ni, shingoto wo sh’te shimaimash’oo” (FAlZZ 5% X
EHERZLTLEVELED) Lo RTHAZAfDEEhTVWE, @
BT s eEEA - (BRI D—F3) EIAT~DTEIBT
DIE D, FEEBOMBEEMEXORMFAICHY T2 T8Z~, TE8Irs, TE
In~b ) BEHBED TS “Doko e ikimash’'ta ka shiranu” (I don’t

know where he has gone.) /“Doko e okimash’te mo kamaimasen” (It
is immaterial where you put it.) @fkRE, il (Manner) OfEEE S
e T(BRTDEZB) EBYI, TERERD) Loy &E, "&dii, &
“so that” DERb H 5 & L, “H'tobito no osoreru yoo ni okonaimash’
ta” (A DBND L5 fTwE L) OFIXERL TWw5, QRRER%
Ny BESA - FRERT "o, REELEIESERT T, D50
Bred, BHLPENOT -1, ATREEEZTRI TS L~%6, T L~%
WwE—, (“if’, “unless” YT 2 HD) k¥, @EFAT 2EKE b DR
JBiE#ea (Subordinative conjunctions of Intensity) ---#EFED “as~as”,
“than”, “The—, the~" KU T HH D TERMULI %, T~&D, (%
VW) EE (KW) ) RERBETTWS, ZO& I, REOEZHEAEICH
$%®r§ﬁﬁ4%ﬁibfw%:kﬁé@%bﬂ(m%ﬁg@aw,ﬁ
e HEABONBESEMMNOAERTITHE Iy, 25 L5 ECEDS
HOREFEC L 2 HEBXERHEOHEL DL 2B L, 77720
AEDRE I WO TERT 5,
1) SREXRUXEEX

SEEXIX 1 ~172 HE T, R TWEE (Dialogues) 23 173~196 HX T
D23 HEZEVATN TV S, KFEXDO/NAH LI “Sentences in English
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and Japanese Colloquial” & H 538D, FEEXBEFRREN, ZOTFK

HAFBOTEERLHEGROREL LY NZR > TRENZ LLIERTH
b —ODDRFENIWX L THABDOFE LER IV T —varvBhs L
WHZE%, 777 VERVBEBIILSLDES S, ZDEFET
DR, XHROBEPBEERAOL I Th5 5, —FT L, EPE
BRIV BALFEOMERFADFR/UEEEIELA TS L DHNRE 2
5, £72, &I, KEEEAERL L CFOMNREAAETELTVS L
55, HEFORRDE,, BREOEVWAFEIEHI DS, & 51T,
BAAERFELOREIZE D INETCOMRFLIVIERHINLLEZ S
T, IFFROMELSELM2EELERTH S Z LIFREVE Y, —F
T, HEBFEELLT, »20EEREL L CELYREM IR 200 L
WIORHRTR T L, WSOPMELELHLIDEBDbNSE, Zhd s,
FEFEOHNEEDLFHLLRTWLL Z LT 3,

REX DR & 453

ETbnss, XEFELHAZEZEOLDOHEBIEL L THRS L, #Hu
KA WEBPEZWI LR T, T, XZBOHNENREDBELEE
BEDEIRXFZ T bBET 2, EAETRICHAKRBZOEES
BHELZzbDE>1:0h», HRADELEEDOEELBERL, Thr2Esh
RLWIBTELOLLET RO, MEROSEEROD, b3V REE
THEAINZZ B 200%FL, TOLTIEFHEROBERL v, &
 BOBE AT H5BEFFEFOHVLTARNLOTE R0 LR
Jo

£9, NEIANDHAFEEBELZOL LW HIZOWTIix, BEREDFH
PIGEDREREE > T B ELBREEZ SN Db T, xin%m
F (TRCEFEX) OEFTIDIERERO VAL ERLBEFRLIThb
NTVBEIABR[WRDIDTHS, HEBORFTEIZT N CEETOH
XFAPSYDRHBLICHEDLE T, WROPTHATE, B, KT
HAFEZINEL, TNOHLEEBTNREDT L DET VT 77Xy MEIZ
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BRAHA B 12 AASHADHIZ ) — SR. 777/% “Colloquial Japanese” ¥ AASEAF I BAES (/1)

ERELELZL O LHRIT 2, Lpl, BICEERFHONRE L THT
TeHASE (777 vREOHITICHIEEAANS DHEREEDT) bIFh
TVAHARELEETELR VY, R, AEBONEERTHEROLV VL
BEOIA Iy 7 2hubREIL T ARVWDT, HEREFEE LW &L
DIFSBEE TWREHESHEE, C0IHRERIIATLE S, L2L, &
SABEFATHL b, HEFOFEEE> L1 E I 0McR SN S,

FxIE, B (A~YoUohlk) K- T My () KRB, "HED
WEEMOEESVOERE, HBTER S8 LE> (EBTELLIADH
%, TNT7 7y MECZHERZER, “back, be, begin, bring, brush,

burn, buy” %, #FFERO%Z W (B)ETE, BLALVEH» OKED
X, D0, S KE) X LR > TWB, FEIREOMEED, C(call, carry,
come, comb, count, &), G (get, go, give, &), P (put ZiZU
®», pull, pass, % ¥), S (save, say, seat, stand, send, % &) DI
HicRohb, BYELOAKREXEED(1)RATR ‘1”79 o6% 53k
WA 17330, MNROBERBEXHBZD 215 (T8#E—VF 7Y /BEF—Y
v, DZ@EYTD) O MOULEDOXBAA TS, WAL ITHED “It” THX%
ZEXH TIEEE S W, ZOHFERIEXHCH > TuRvn, “It
makes no difference to me...” (No0.620) & T--fhi=A~vbnTH) vk
X, T, “It will do very well as it is..” (No.623) & 'YV 7Ev Iy
vIAFYRR, DX, BABHEFETRKL, EFELOXRRFTEOED
ZRLTWS, £, EEBETRZAINLIAREGHAD “he” D OIHE HHE &
B2, HIFICH % 218 EEO X, =002 %472 5 145 X245 “He~" 1#
XiZkoTwb, BERBXZZD2EH5b0T, "7/ (F4%, 475,
Eb, 3), Ty ERREEL SEDR TS, HEICE Z O,

b4

“How” #3X (“How~", “How much~", “How many~
~" ) bAIXEDOSNTEY, ZhoHETIHATE (=, 7=
KR, A7V, AV=T, BE) OXBEHRLPTEATYS, ZOff,
HWEDRH L TH VDD “This~” (70 FEHH), “That~" (46 E¥H) TH 3
D3, FOIRXOBARELEEE, Bz i, “Thatisright.” (No.894) %

, “How long
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VYA RUS VA N FIF YRk, TEK, HEELE
TV Vv #AWTW S DI L, “That is very useful.” (No0.904) & 7Y
UNARF=FX T ZFFRAN, L T7UNT o =9y O
DIgNiAZ TERX EHENZXTERS T TWE, wihb TiRfER
g THY, KUK Lo TREESHELNDY, 7T ik bRk
OFIZRL T3 (Bl “That is the custom” (N0.905) -+ Y Lv¥ ik
VCAVTIYRA, "TUNSERUS ) L23hs, VL, L T7L, 2
BOFEZL - THFEHT LI E L2 Dby, “This” OREIZ Mo
Vo Ta/, OBTHEH, H0EED "o, THiE 2 HREX S
AT % BEfEE “What”, “When”, “Where”, “Who”, “Whose”, “Which”
EEODOIWEHLEBENRRELE>TWAREIBTHSLS, L, AU
“What” T¥%, “What is the difference between this and that?” (No.1112)
& TRaFFA4 A%, “What shall [ do ..?” (No.1114) 1 "4 A4
(FY) 4 Fv=vrv (¥37) &5, “What are you doing nowadays?”
(No1119) F Ta/du =939 0<RH, twd kI, ZITHA
WAL WHRZHAFEERBEL T3, R, ZEORKOEH,
YIRIZDW TRz, 22T, “You” THELZEXDARED TS
S, T8, ey, HKEE, ZEib, BRI, BEZ COBEWRSIAD S X %
WV, MEBDEEGATH % “may, can, must, ought, will, shall” 7z ¥ %
FOXDBEIBRINTLE S, HEEX S ~FHF VL ~RF AN F
(must not do ought not to do), "~AAHF I T2 TH) R ANH
144 (may~ ought to) s &, HEFEL D bELWVERICKL > T 325,
"B, R THEL OXBELIEDLLENTWV S,

ERRNCRS &, SORNICIE Tae3 (R L & TERI, 5% Lon
HicD<, F7z, HRBIHAZEONRE DU LB H > T3, HXEK
AP ERRICBIR 2 O THRRRRTH S Zev s, NELLAAZEC
BOETEBEMILEBLIRETHSL I, INETHRNTE L5 12,
SAECREERDOHGE 2R L THAREX DS 25 2 5 v 3 Hgtix, 7
7R B, LA, BAZHAEEED THKE
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HOEY, BROFEVHTRENEBINLEILEH->TWIDTHS
5, COLEEFPHERIEL LTEHTE20E, 1« BRFFEELWIC
Yt EEAMRFERK I B TIEhI-HEAEOSFEICEN S HBY
ThihiE, EHERERPZOESIE2HE VKT EILERIRY, 77V~
HE L HAREOHRAEXRZL B DA, SN FHRV VL EICELT
Wiz EHERIS 208, E L XEEEEFA, LrbdHEBEEORATEOM
BOHHANECE, BASZEEE L L TEEINIZITENZ Y,

SER X DR & -

$t25 37 (Dialogues) &, I, II, 1L, IV, V, VI, VII® 7#@EIcosh
Tw3d, POMEBCHILB LT - RITHOPROTE, SOHELED,
HHWIE THALRRELBENEHLATIHFSDOANEDORFE £wH Z
LThHDHD o, BRI, B FKEED ), EERTEEA LAEAL
B TAEANOREAS,, BN EEES L, BEFR TEACELIA
B TR, BHETEBEEI LI LD, $ATTE & A
EALHAEA BF—<ithoTWn3 EE5Th L, ik THEA
Natives, & "#FELA Foreigners, ®® D £ 0 iz X VBB 2, iz, H
AANE TEAL ELTESL, SAEARKBEHFSOESATE L Th»
NTWw3XI3T, TBYEY, INFYETTIATILTT NV EVRI DN
THEA, OEET, N4, Fo/TIvHITFYRA, L TEEEH
FIfFoTWEDOTHERAN BA) R >TWEEIABHEY, (72,
BT, HAEACBERD CRLEAAATEAL, —EWShIBES
DREFERETFL, BENCRBOL2MAEACEESNEREE>T
LHV, ISEFHIVEELEMEDTHHI EWVIFEIIZR > T,
W, ZELBEFENLVDIIAEAL, BLWEREZ L TEFLIZEFRAD
EEELERL DL L ZAND - THIRE Y, 21, TERAEFEIZVLO
DHIRNT, HI3BREOEFTDEVWAZOHAEXBE T 2HICE TN
7DTHA5, 72, HEAB EGHLREHOBHEAFZ{>TWEDD
AEADST B EFELWVWIETHY, 77V VEZEDOI L 2RERR &
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SRAL T bDEBLNS, WEELICDOWT Y, HETHLET, HAE
FBEX DTN TV B,

3 F r &

S.R. 727 »® “Colloquial Japanese” IZ7LFERHRDKH D Iz FITE 1
RETHY, ThETEHOERES, HEFBFEECLY IF0EL
SEMI, OB L LTIRY EFohiz, LrL, SEO L S, HAREE
FEOELRE L TAEER >, HABEB TR L RE2E2 22k
BEINETRDED RINB o7, BAETE, %L OHEBED EFES
ELHY, LrbHABREMOS S "HET, HEZOXEAHH X
LRRTH 2, NEHHBORBEPERLIUD TELSL LR -T
LEoTWwd, IhroliaMic HREHRELHERE2ABRLL Twuoz
FERAN, FiZ, XFNN—R L, xT7°>, 7737 OBERZT, oD
MRZH ST EEAE. v, 7A MY, F oL rDXESR
OV RRBBERDONELERTT 22060 ThH225, 2OBBTTI
Y DIEEN L BEROBRDOSIZ 2 HRBSIEONIITE R YL, 7T
YOHRRFBESITOELIE, BB L ONBELPEA L U, HAXREOREL IS
EEB, NEEELELTOHAERE2RLRI LI L THs, XHEHAED
BEIRPHARFEOCRIGENREREZ 2000 H 505, Fhid Mk AFa]
RERTISEER S LT, ZhULE, FRUAD D EREL D IEE) 5 7
Db Lz, UL, HEFOERR L AkoMmesBEdT 212013, Y4
FROEREEONMERD LD 757 U OXEEDIZ I b ) RT v, &
H, ®2WIEMROBERBHERICHERDIZ, 7770k S 24 0EA
DB IR U7 SFEE & EiF R A L TH % 9,

iE R
* 1 DR TRUAE 1999~2000 FERR I AZES L ) R, H29 B
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%42 D99 EERR (98 12 AfE) OIREFHEK X 2%kESE, HRFHRE

% 3  Kazuko Nakagawa, “Learner types and learning style prefer-
ences”, Institute of Education,University of London, 1988 (BRJ®EFID
Bz 2 ZEORZEDEEOBBEOLFHPHAICHET 2 /EREEZEO—H)

*FE 4 D ERBRERITZESREL, REKEH#LTH 5,

#¥ 5 . Thomas Prendergast (1806~1886) iZZE 4 %+, 19 HicRF DEEE
BRI TS, WHALCERREYHEL, EXORTPCEEOHEGESF
DOFE & AT RN BHE 2 1RE,

*E6 I BRIRVOTEIPITEHE L AR E A, FEARIEEFEEC S
PO b OB LTz, FRICISHE XM —EICH 5BBAZHERL 2,

XkET ARN—R N, 7TV CELHBRARERARED S b, K
S r ORI L, V¥R (1829~1912, K AEHHAT, 1860 4 HAFE
LEEARTHT) Du—~FERT T EEEREZ v,

* S [ FIICIRT 7y PERRIIR O, RS ERE D ORI DT DI E
=Y i

* £ 9 : “postpositions” (BhEH) & XF|%Z3 57:%, “Constructive particles”
oW THEEEEE, LRV,

* 7 10 : Bl z0E, THAGEOS (EELFHES, 1981) Tk, "#@E+ 7.0
Bk Qg FA, F&, B E)2E 13HT, "HFA+7, MEL, R
REHFTHEET IO TE>TWwS,

* 7 11 [ HAROEFENRR, HEM (1786~1843) © NEFEIER. (1844) o
T, KR (RIE—AREERYE) LR BEE - RXT=AVY) OEBLEZH
ALz, &b b,

*¥E 12 0 "TCRBIIEE I H 28 0EICIE B V. ROV IERERERD 5,4 &0
I BN EDOBRFICRZIE T 7w OHBENEBEL P IV,

*HE 13 EEE B s, "B, BRELTWS,

%1 14, H15 B—EOZHRWREHDY, TBF, OBKRLFEZS NS,
Fio, FXO "Ehs, iZZ0FE Eohsd, (FE) OMEVWEFZ S
s,

*3E 16 . BARFA+RAOHFI L LT, EFEEEFAD T, 480 "By, 2L
TWwb,

st 17 - BhEA T/ 4 % “constructive particles” & “postpositions” O HFIZ A
nTwd, BROBKRLIZANC, FRTLAZFEOHEHE 2T 2 2Rkl
Tnb,
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* 74 18 | TEEEMUMER (1824, XEEE) W, T =IO =F (& {ef
k) DL BRELR2BEE2T5H0D 58, HEAL TW3,

FESEXERS SUEH

- Stefan Kaiser(1995), The Western rediscovery of the Japanese language,
Vol.2, Curzon Press, England (“Colloquial Japanese” ®#% %2213 Z DEZ]
iz & - 72)

- EEHIE, BEHIM (1998), TEROHAMGE - SEEHARE, =4

* Anthony Alfonso (1966}, “Japanese Language Patterns” (1 & 2), Sophia
University

* E. H. Jorden (1963), “Beginning Japanese” Part 1 & 2, Yale University
Press

* W. H. Medhurst (1830), “English and Japanese, and Japanese and English
Vocabulary, compiled from native works.”, Batavia

cIRARERET, ELKRETF (1956), "SR 77 vy (GESUFEEERE 14,
&)

* J. C. Hepburn (1867, 1886), TAIZEEARSER, ¥R (L¥BRR), HER L=
L)

- BEFE (1973), TV v ¥ &k L EZEWTE, SHEER

- EARIE (1957), "HIAAHAGEORE LEE:, BEEHEBER

- FFRGHECIZ > (1968), TEBEEHAFEOX L (1~4%), HRER

< IANERRR (1969), THARESGEKEHE,, BABER:

- PrERfE— (1986), TEIEESGEEGRF ., BHiGER

» S. Greenbaum, R. Quirk (i EFEEIZHER) (1995), THRMAEE S E—KF
1, FCEEREE

+ A. P. R. Howatt (1984), “A History of English Language Teaching”,
Oxford University Press

RO ET (1989), THEEADHAEREHKR,, AR

S.R. 77 7 > ® “Colloquial Japanese” D JEAIZ D T i3IS
FEFTEL D b D 2B L T 5, BRANETHER O CHITE h, BFEICE
HT&7, 2Dfth, BRELARTOERNNEWCBRED CH I Wz nwiz,
2 ZRBHLER ATV,
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Studies on Japanese language textbooks
written by Westerners in Meiji Period (1)
——S. R. Brown’s “Colloquial Japanese” and
its significance on Japanese language education today.

Kazuko Nakagawa

An increasing number of Japanese language textbooks have
been published over the last ten years. Learners are able to
choose texts suitable for their needs: some are for university
students, some for people specializing in business, engineering, or
other sorts of acting. Many teachers and learners accept the idea
that in acquiring a foreign language communication practice in
these languages is essential. At the same time, many learners
may insist on acquiring precise information about the language,
especially with regard to the grammatical structures or the
meaning of words. This tendency can be seen more clearly when
the learners are adults who are well-versed in their first languages
or have previous experience of learning foreign languages.

Interestingly, the textbooks written by foreign educationists
or researchers tend to focus on the grammatical aspects of the
target language by means of comparison with their own lan-
guages. Textbooks such as “Japanese Language Patterns” (So-
phia University, 1966) or “Beginning Japanese”(Yale University,
1963) were written in English and in romanized Japanese by
foreign language specialists. These textbooks have been widely
used around the world and have acquired a good reputation
amongst both teachers and learners.

We need to be aware of foreign scholars’ great work, before
and after the Meiji Period, on the writing of Japanese textbooks
and dictionaries, when very few references could be acquired. In
this paper the author is focusing on S. R. Brown’s “Colloquial
Japanese” which was published in 1863. This American scholar
and missionary successfully completed his textbook for learners
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of Japanese, with detailed grammatical notes on the spoken
aspects of the language and a good collection of different speech
levels. His work contributed to other British Japanologists, such
as E. Satow, G. Aston, and B. H. Chamberlain who were widely
regarded as being the most excellent scholars on J apanese studies
during the Meiji Era.

The paper also offers an opportunity to consider the signifi-
cance of Brown’s work in terms of Japanese education today.
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